
Amplificadores Monocanal

Monochannel amplifiers
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h   Product Description
This range of amplifiers presents a common looking and
common accesories range, frames, bridges, power su-
pplies, etc.

It is composed by 3 different groups, C52x series is remar-
ked by its high gain and high output level. C604 let install
UHF neighbour channels and SAT 40 let add to installation

Es
pa
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l      Descripción del producto

Esta familia de módulos presenta una estética común y una
familia de accesorios común, chasis, puentes, fuentes de
alimentación etc.

Se compone de tres grupos diferentes, la serie C52x se
caracteriza por su elevada ganancia y alto nivel de salida. La
referencia C 604 permite la instalación de canales de UHF
adyacentes y el módulo SAT 40 permite incorporar a la
instalación la señal de una polaridad de satélite amplificán-
dola.
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   Características Técnicas / Technical Features

R e f e r e n c i aR e f e r e n c i aR e f e r e n c i aR e f e r e n c i aR e f e r e n c i a
R e f e r e n c eR e f e r e n c eR e f e r e n c eR e f e r e n c eR e f e r e n c e C 521C 521C 521C 521C 521 C 5 2 2C 5 2 2C 5 2 2C 5 2 2C 5 2 2 C52SBC52SBC52SBC52SBC52SB C 5 2 3C 5 2 3C 5 2 3C 5 2 3C 5 2 3 C 5 2 S AC 5 2 S AC 5 2 S AC 5 2 S AC 5 2 S A C 5 2 H AC 5 2 H AC 5 2 H AC 5 2 H AC 5 2 H A C D A BC D A BC D A BC D A BC D A B C 5 0 4 - ZC 5 0 4 - ZC 5 0 4 - ZC 5 0 4 - ZC 5 0 4 - Z C 604C 604C 604C 604C 604 SAT 40SAT 40SAT 40SAT 40SAT 40

C ó d i g oC ó d i g oC ó d i g oC ó d i g oC ó d i g o  9001200 9001217 9001204 9001206 9001208 9001210 9001207 9001123-XY 9001214 0300035
C o d eC o d eC o d eC o d eC o d e

Banda Frec.Banda Frec.Banda Frec.Banda Frec.Banda Frec. BI (1) FM (2) BSB (1) BIII (1) BSA (1) HYP (1) DAB UHF (2) UHF (3) SAT (2)
Freq. RangeFreq. RangeFreq. RangeFreq. RangeFreq. Range C2 - C4 87 - 108 MHz S2 - S10 C5 - C12 S11 - S20 S21 - S41 195-223MHz C21 - C69 C21 - C69 950 - 2300 MHz

G a n a n c i aG a n a n c i aG a n a n c i aG a n a n c i aG a n a n c i a 40 dB 40 dB 40 dB 40 dB 40 dB 40 dB 45 dB 48 dB 50  dB 40 dB
G a i nG a i nG a i nG a i nG a i n

Nivel  de Sal idaNivel  de Sal idaNivel  de Sal idaNivel  de Sal idaNivel  de Sal ida 123.5 dBuV 123.5 dBuV 123.5 dBuV 123.5 dBuV 123.5 dBuV 123.5 dBuV 123.5 dBuV 123.5 dBuV 122 dBuV 118 dBuV
Output LevelOutput LevelOutput LevelOutput LevelOutput Level

R e g u l a c i ó nR e g u l a c i ó nR e g u l a c i ó nR e g u l a c i ó nR e g u l a c i ó n 20 dB 20 dB 20 dB 20 dB 20 dB 20 dB 20 dB 20 dB 20 dB 16 dB
R e g u l a t i o nR e g u l a t i o nR e g u l a t i o nR e g u l a t i o nR e g u l a t i o n

C o n s u m oC o n s u m oC o n s u m oC o n s u m oC o n s u m o 90 mA 90 mA 90 mA 90 mA 90 mA 90 mA 90 mA 90 mA 90 mA 220 mA
C o n s u m p t i o nC o n s u m p t i o nC o n s u m p t i o nC o n s u m p t i o nC o n s u m p t i o n
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Fecha de compra / Purchase date

Modelo / Model

Nº de serie / Serial number

Espacio reservado para el sello de la empresa - Reserved place for company stamp - Espace réservé pour le

Notas:
(1) Módulo MONOCANAL Z: Puede ser 2 o 3
(2) Módulo de banda ancha X: Canal de inicio
(3) Compatible canal ADYACENTE Y: Canal final

Notes:
(1) Channel modules Z: Could be 2 or 3
(2) Wideband module X: First channel
(3) Compatible neighbour channel Y: Last channel
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 Ejemplos de Instalación/ Installation Examples

     Condiciones de Garantía
- FTE Maximal garantiza sus productos durante un período máximo de 2 años.
- Esta garantía sólo serà válida si este certificado ha sido cumplimentado y se acompaña de

una copia de la factura de compra, que ha de coincidir con la que figura en este certificado.
- En ningún caso la garantía excederá del cambio de la pieza defectuosa.
- Por uso o manipulación indebida ó accidente, la garantía perderá toda validez.
- Para más información sobre las condiciones de esta garantía, les remitimos a la tarifa Fte

maximal vigente.

     Warranty Conditions
- FTE Maximal keeps all its products guaranteed for a maximum period of 2 years.
- This warranty will only be valid if this certificate has been fullfilled and accompanied of a copy

of purchase invoice that must be the same than the one in this certificate.
- In none case the warranty will exceed the replacing of the defected unit. Improper use or

manipulation or accident will make the warranty invalid.
- For more information about warranty conditions, please read the conditions page on Fte

maximal Pricelist in force.

    Alimentación previous/ Pre-amplifier voltage

La tensión de previos se consigue con un puente de alimentación entre
módulos, en un conector hay 15 VDC y el de al lado es el que alimenta
a los previos. Atención:  los  2 conectores F  l ibres t ienen Atención:  los  2 conectores F  l ibres t ienen Atención:  los  2 conectores F  l ibres t ienen Atención:  los  2 conectores F  l ibres t ienen Atención:  los  2 conectores F  l ibres t ienen
tttttensión,  use cargas a is ladas ref .  FCFensión,  use cargas a is ladas ref .  FCFensión,  use cargas a is ladas ref .  FCFensión,  use cargas a is ladas ref .  FCFensión,  use cargas a is ladas ref .  FCF.....
Pre-amplifiers voltage is got with a DC bridge between modules, one
connector has 15 VDC and the other the connection to pre-amplifiers.
At tent ion:  2 f ree F  connectors  have vol tage,  useAttent ion:  2 f ree F connectors  have vol tage,  useAttent ion:  2 f ree F  connectors  have vol tage,  useAttent ion:  2 f ree F connectors  have vol tage,  useAttent ion:  2 f ree F connectors  have vol tage,  use
iso latiso latiso latiso latiso lated load FCFed load FCFed load FCFed load FCFed load FCF.....
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    Alimentación LNC en SAT 40 / LNC feeding with SAT 40

Con el cable BANANA-BANANA
suministrado, se debe realizar
un puente en el conector de
alimentación superior del
módulo, se alimenta la LNC con
15 VDC.

With supplied BANANA-BANANA
cable, a bridge must done in
upper power connector of
module, then LNC is fed at 15
V D C

To LNC: 15 VDC

SAT 40

Instalación de amplif icadores monocanales serie C 604 y módulo
SAT 40 de amplificación de satélite. De un modo sencillo se
incorpora a la oferta de canales terrestres una polaridad de
satélite amplificada. La regulación es independiente en cada
módulo (terrestre y satélite).

Monochannel amplifiers installation series C 604 and module
SAT 40 for satellite amplifying. In a simple way is incorporated to
the offer of terrestrial channels an amplified satellite polarity.
Regulation is independent in each module (terrestrial and satellite)

 Fuentes de alimentación / Power supplies
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C o dC o dC o dC o dC o d 9001240 9001236

TTTTTy py py py py p Conmutada / Switched Conmutada /Switched

V oV oV oV oV o 15 VDC 15 VDC

IIIII m a xm a xm a xm a xm a x 1600 mA 500 mA

MainMainMainMainMain 230 VAC / 50 Hz 230 VAC /50 Hz

Vista superior/
Top View
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